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Die Darsteller 
 

Bhagavan Antle   ... Self - Myrtle Beach Safari 

Kody Antle    ... Self - Doc's Son 

Carole Baskin   ... Self - Big Cat Rescue 

Sylvia Corkill   ... Self - Reporter, News 9 

Erik Cowie    ... Self - Head Keeper, G.W. Zoo 

Joshua Dial    ... Self - Joe's Campaign Manager 

Joe Exotic    ... Self - G.W. Zoo 

John Finlay    ... Self - Joe's Husband 

James Garretson   ... Self - Businessman 

Allen Glover   ... Self - Handyman, G.W. Zoo 

Eric Goode    ... Self - Filmmaker 

Rick Kirkham   ... Self - Producer, Joe Exotic T.V. 

Jeff Lowe    ... Self - Businessman 

Shaun Majumder   ... Self 

Cheryl Maldonado   ... Self - Travis' Mother 

Travis Maldonado   ... Self - Joe's Husband (archive footage) 

John Oliver    ... Self (archive footage) 

Dillon Passage   ... Self - Joe's Husband 

John Reinke    ... Self - Manager, G.W. Zoo 

Sheriff Larry Rhodes ... Self - Gavin County Oklahoma (as 

Sheriff Rhodes) 

Kelci Saffery   ... Self - Animal Keeper, G.W. Zoo 

Tim Stark    ... Self - Wildlife in Need 
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1 

00:00:06,339 --> 00:00:07,882 

Heiliger Bimbam. Ja, Ma'am. 

 

2 

00:00:10,802 --> 00:00:12,762 

Ich bin bereit, es kann losgehen. 

 

3 

00:00:12,846 --> 00:00:16,349 

Wenn die Party steigt,  

holt die Schimpansen, und ich komme. 

 

4 

00:00:16,433 --> 00:00:18,435 

Wie feiert ein Schimpanse Geburtstag? 

 

5 

00:00:18,518 --> 00:00:21,563 

Es ist wie die Geburtstagsparty 

eines Fünfjährigen. 

 

6 

00:00:22,147 --> 00:00:24,858 

Mit alberner Dekoration 

aus einem Laden, 

 

7 

00:00:25,650 --> 00:00:29,571 

und es gibt Schimpansen, 

die sich total darüber freuen, 

 

8 

00:00:29,654 --> 00:00:31,990 

aber kommst du zu nah, 

reißt er dir die Finger ab. 

 

9 

00:00:32,365 --> 00:00:34,492 

Seht sie euch an! 

Sie sehen toll aus. 

 

10 

00:00:34,576 --> 00:00:37,495 

Sie sehen fantastisch aus. 

Rück näher an Gina ran. 

 

11 

00:00:38,163 --> 00:00:41,249 

Unseren sozialen Medien 

folgen Millionen pro Woche. 

 

12 

00:00:41,332 --> 00:00:43,543 
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-Millionen pro Woche. 

-Wie machst du das? 

 

13 

00:00:43,626 --> 00:00:45,462 

Unsere Inhalte sind so einzigartig. 

 

14 

00:00:46,046 --> 00:00:49,049 

Keiner sonst zeigt solche Sachen. 

 

15 

00:00:50,383 --> 00:00:51,468 

Macht Lärm. 

 

16 

00:00:54,971 --> 00:00:56,347 

Wo ist der andere? 

 

17 

00:00:56,931 --> 00:00:58,308 

Aber nicht beißen. 

 

18 

00:01:00,727 --> 00:01:02,854 

Ganz ruhig. Nicht beißen. Hau drauf. 

 

19 

00:01:12,155 --> 00:01:13,990 

Es war kein Zoo mehr. 

 

20 

00:01:15,075 --> 00:01:16,618 

Es war reiner Schwindel. 

 

21 

00:01:19,829 --> 00:01:21,247 

Da kommen Pfoten raus. 

 

22 

00:01:21,623 --> 00:01:24,250 

Jeff hat alle reingelegt. 

 

23 

00:01:24,542 --> 00:01:28,379 

Aus Eifersucht. Er ist ein kleiner Mann 

mit einem kleinen Schwanz. 

 

24 

00:01:28,838 --> 00:01:31,341 

Und er humpelt, er hat Glatze 

 

25 

00:01:31,424 --> 00:01:34,677 
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und muss alle bezahlen, 

um Sex mit ihm zu haben. 

 

26 

00:01:36,971 --> 00:01:40,350 

Er steckt in mehr kriminellem Scheiß, 

als du dir vorstellen kannst. 

 

27 

00:01:40,475 --> 00:01:42,685 

Früher oder später kommt er ins Gefängnis. 

 

28 

00:01:55,073 --> 00:01:57,826 

Nachdem Jeff kam, 

 

29 

00:01:59,327 --> 00:02:01,454 

änderte sich die Dynamik des Parks. 

 

30 

00:02:06,918 --> 00:02:09,420 

Joe war nur eine Meinung wichtig 

 

31 

00:02:10,130 --> 00:02:12,173 

und dieser Mann tat nichts im Park. 

 

32 

00:02:12,257 --> 00:02:14,759 

Er säuberte keine Käfige 

oder machte die Buchhaltung. 

 

33 

00:02:14,926 --> 00:02:17,846 

Er kümmerte sich nicht um Besucher 

oder fütterte die Katzen. 

 

34 

00:02:18,888 --> 00:02:19,764 

Nichts. 

 

35 

00:02:20,515 --> 00:02:23,560 

Jeff hat Joe etwas vorgegaukelt. 

 

36 

00:02:23,643 --> 00:02:27,564 

Joe ließ sich einlullen,  

übergab die Schlüssel seines Königreichs, 

 

37 

00:02:27,647 --> 00:02:30,150 

um zu verhindern, 
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dass Carole sie ihm wegnimmt, 

 

38 

00:02:30,233 --> 00:02:34,070 

und so versuchte Jeff dann, 

 

39 

00:02:34,154 --> 00:02:37,991 

Joes Befugnis zu umgehen 

und ihn von seinem Reichtum zu trennen. 

 

40 

00:02:38,158 --> 00:02:39,367 

Meiner Meinung nach. 

 

41 

00:02:40,368 --> 00:02:42,203 

Alle waren Joe gegenüber loyal. 

 

42 

00:02:43,454 --> 00:02:45,999 

Und ich glaube, sie waren skeptisch 

 

43 

00:02:46,082 --> 00:02:50,128 

und glaubten nicht, dass wir zwei 

hier etwas verbessern würden. 

 

44 

00:02:51,671 --> 00:02:54,632 

Jeff Lowe feuerte sofort 

die halbe Belegschaft, 

 

45 

00:02:54,841 --> 00:02:57,385 

nannte einige von ihnen 

"scheiß Schwuchteln" 

 

46 

00:02:57,468 --> 00:02:58,803 

und lauter so Scheiß. 

 

47 

00:03:01,514 --> 00:03:04,142 

Ein toller Kerl 

hat jahrelang für mich gearbeitet, 

 

48 

00:03:04,267 --> 00:03:07,645 

also holte ich ihn her, 

weil wir sonst niemand Guten fanden. 

 

49 

00:03:07,729 --> 00:03:10,481 
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"Allen, was hältst du davon, 

hier herzuziehen? 

 

50 

00:03:10,565 --> 00:03:15,278 

Du kannst hier wohnen, kümmerst dich 

um den Park und gehst mir zur Hand." 

 

51 

00:03:15,653 --> 00:03:18,573 

Anfangs wusste ich 

gar nichts über den Zoo. 

 

52 

00:03:18,656 --> 00:03:20,491 

Ich hatte noch nie einen besucht. 

 

53 

00:03:20,617 --> 00:03:21,534 

HANDLANGER 

 

54 

00:03:21,951 --> 00:03:24,495 

Jeff sagte: "Ich gebe dir Geld, 

eine Wohnung und so." 

 

55 

00:03:24,579 --> 00:03:26,372 

Also nahm ich sein Angebot an. 

 

56 

00:03:27,415 --> 00:03:29,876 

Allen war immer auf der Durchreise. 

 

57 

00:03:29,959 --> 00:03:31,836 

Toller Arbeiter und sehr loyal. 

 

58 

00:03:34,380 --> 00:03:36,716 

Ich war im Gefängnis, als ich 18 wurde. 

 

59 

00:03:37,091 --> 00:03:38,718 

Ich habe meine Zeit abgesessen. 

 

60 

00:03:38,885 --> 00:03:43,556 

Ich hatte viele andere Begegnungen mit 

der Polizei, aber mein Leben geht weiter. 

 

61 

00:03:43,640 --> 00:03:45,725 

-Los. 
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-Ich habe den Primatenzwinger. 

 

62 

00:03:46,226 --> 00:03:48,228 

Im ersten Jahr lief alles gut, 

 

63 

00:03:48,311 --> 00:03:52,607 

wir machten einige Verbesserungen, 

für die Joe kein Geld hatte. 

 

64 

00:03:53,233 --> 00:03:55,610 

Ich wollte 

einen schönen Familienzoo betreiben, 

 

65 

00:03:56,736 --> 00:03:59,072 

aber dafür brauchten wir viel Geld. 

 

66 

00:03:59,155 --> 00:04:01,366 

Dann lernten wir James Garretson 

 

67 

00:04:01,449 --> 00:04:03,868 

über Joe kennen und ich vertraute ihm. 

 

68 

00:04:04,953 --> 00:04:07,413 

Er hatte ein paar lukrative Stripclubs, 

 

69 

00:04:07,538 --> 00:04:09,082 

Restaurants und Bars. 

 

70 

00:04:12,126 --> 00:04:14,587 

Ich habe Vieles gemacht. 

Ich war im Bargeschäft. 

 

71 

00:04:14,671 --> 00:04:17,799 

Ich leitete Stripclubs, 

arbeitete im Zirkus. 

 

72 

00:04:18,341 --> 00:04:19,884 

Ich habe schon alles gemacht. 

 

73 

00:04:21,135 --> 00:04:23,137 

Mit Katzen fing ich mit etwa 17 Jahren an. 
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74 

00:04:23,221 --> 00:04:26,266 

Ich kaufte ein Löwenjunges 

aus der Dallas Morgenzeitung. 

 

75 

00:04:26,349 --> 00:04:27,684 

Seitdem habe ich welche. 

 

76 

00:04:30,645 --> 00:04:32,897 

Ich kenne Joe jetzt seit 20 Jahren. 

 

77 

00:04:34,565 --> 00:04:37,026 

Wir sind keine dicken Freunde, 

aber befreundet. 

 

78 

00:04:38,778 --> 00:04:41,030 

Er stellte mir Jeff Lowe vor, 

 

79 

00:04:41,572 --> 00:04:43,741 

und ich freundete mich mit ihm an. 

 

80 

00:04:43,825 --> 00:04:47,829 

Jeff überredete mich, ihm 14.000 $ 

für ein Pizza-Restaurant zu geben. 

 

81 

00:04:48,413 --> 00:04:52,208 

Du kannst auf der Terrasse 

direkt neben echten Tigern sitzen 

 

82 

00:04:52,292 --> 00:04:55,503 

und kannst die beste Pizza essen, 

 

83 

00:04:55,586 --> 00:04:57,088 

die ich selbst mache. 

 

84 

00:04:57,171 --> 00:04:59,215 

Das ist ein Versprechen von Joe Exotic. 

 

85 

00:05:01,134 --> 00:05:05,054 

Er nutzte das Walmart-Spenden-Programm, 

um die Essenskosten zu senken. 

 

86 
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00:05:05,763 --> 00:05:07,473 

Hier gibt es die beste Pizza. 

 

87 

00:05:08,474 --> 00:05:10,643 

Stammte das meiste Fleisch  

vom Walmart-Lkw? 

 

88 

00:05:10,727 --> 00:05:11,853 

Ja. 

 

89 

00:05:15,148 --> 00:05:18,401 

Joe wollte immer größer als das sein, 

was er war, 

 

90 

00:05:19,068 --> 00:05:20,903 

und so macht Joe Geschäfte. 

 

91 

00:05:21,404 --> 00:05:22,864 

Joe sagte mir mehrmals: 

 

92 

00:05:23,197 --> 00:05:26,367 

"Die Leute kommen nicht wegen 

der Tiger her, sondern meinetwegen. 

 

93 

00:05:28,119 --> 00:05:32,373 

Joe bezeichnete sich selbst 

als Unterhaltungsdirektor. 

 

94 

00:05:34,167 --> 00:05:36,669 

Obwohl Jeff der Besitzer des Parks war, 

 

95 

00:05:36,753 --> 00:05:38,796 

war Joe der Star der Show. 

 

96 

00:05:40,256 --> 00:05:44,344 

Jeff war der Star seiner Show, 

wer sollte also diese Welt regieren? 

 

97 

00:05:45,136 --> 00:05:47,472 

Viele Leute kennen ihn als Joe Exotic. 

 

98 

00:05:47,555 --> 00:05:49,682 
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Letzten Freitag 

schickte er dieses Formular 

 

99 

00:05:49,766 --> 00:05:51,476 

an die Bundeswahlkommission, 

 

100 

00:05:51,559 --> 00:05:54,896 

welches seine Absicht verkündet, 

als Präsident zu kandidieren. 

 

101 

00:05:55,480 --> 00:05:56,856 

Soundcheck. 

 

102 

00:05:56,939 --> 00:05:58,232 

Wenn du so weit bist. 

 

103 

00:06:02,487 --> 00:06:05,198 

Hallo, Amerika. Mal sehen, Scheiße. 

 

104 

00:06:06,366 --> 00:06:08,117 

Hallo, Damen und Herren aus Amerika. 

 

105 

00:06:08,201 --> 00:06:09,327 

Noch ein Versuch. 

 

106 

00:06:09,410 --> 00:06:11,412 

Kannst du das mal kurz abstellen? 

 

107 

00:06:11,954 --> 00:06:15,291 

Als er sagte, er kandidiere als Präsident, 

war ich platt. 

 

108 

00:06:15,375 --> 00:06:17,210 

Heilige Scheiße, Mann. 

 

109 

00:06:17,752 --> 00:06:19,462 

"Ich habe eine Chance." 

 

110 

00:06:19,545 --> 00:06:20,838 

Das glaubte er echt. 

 

111 
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00:06:20,922 --> 00:06:23,883 

Er hatte keine Chance. 

Nicht die geringste. 

 

112 

00:06:24,425 --> 00:06:28,221 

Joe Exotic für die Menschen in Amerika. 

Wie war das? 

 

113 

00:06:30,306 --> 00:06:31,766 

WÄHLT JOE EXOTIC ZUM PRÄSIDENTEN 

 

114 

00:06:31,849 --> 00:06:33,351 

Hillary Clinton und Donald Trump 

 

115 

00:06:33,434 --> 00:06:36,813 

gehören zu den unbeliebtesten 

Präsidentschaftskandidaten der Geschichte. 

 

116 

00:06:36,896 --> 00:06:41,526 

Und zum Glück gibt es viele Optionen 

von anderen Parteien. 

 

117 

00:06:41,609 --> 00:06:44,404 

Es gibt den unabhängigen Kandidaten 

Joe Exotic, 

 

118 

00:06:44,487 --> 00:06:48,199 

der behauptet, den größten Privatzoo 

der Welt für Tiger zu führen 

 

119 

00:06:48,282 --> 00:06:51,411 

und er produziert 

unglaubliche Kampagnenvideos. 

 

120 

00:06:51,494 --> 00:06:53,121 

Ich ändere nicht meine Kleidung. 

 

121 

00:06:53,204 --> 00:06:54,622 

Ich trage keinen Anzug. 

 

122 

00:06:54,705 --> 00:06:55,998 

Ich bin schwul. 
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123 

00:06:56,082 --> 00:06:57,792 

Ich bin total pleite. 

 

124 

00:06:57,875 --> 00:07:01,546 

Eine Schlampe aus Florida 

hat mich verklagt. 

 

125 

00:07:01,629 --> 00:07:06,008 

Das alles bezahlt das Komitee 

Joe Exotic spricht für Amerika. 

 

126 

00:07:06,467 --> 00:07:07,343 

Wow. 

 

127 

00:07:08,136 --> 00:07:09,762 

Einfach nur wow. 

 

128 

00:07:11,013 --> 00:07:15,351 

Joe Exotic ist der Kandidat, 

mit dem man gerne ein Bier trinken möchte, 

 

129 

00:07:15,435 --> 00:07:18,062 

dann noch ein Bier 

und noch ein paar Bier, 

 

130 

00:07:18,146 --> 00:07:20,731 

bis man betrunken genug ist, 

um Meth zu probieren. 

 

131 

00:07:21,357 --> 00:07:25,695 

Als der Clip bei John Oliver lief, 

bekam Joe einen großen Kopf. 

 

132 

00:07:25,778 --> 00:07:30,408 

Obwohl sie sich über ihn lustig machten, 

war Joe der Star. 

 

133 

00:07:30,491 --> 00:07:31,742 

JOE EXOTIC PRÄSIDENT 2016 

 

134 

00:07:31,826 --> 00:07:34,495 

Alle fügten ihn auf Facebook hinzu und so, 
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135 

00:07:34,579 --> 00:07:36,998 

also dachte er, er sei ab jetzt ein Star. 

 

136 

00:07:37,081 --> 00:07:39,876 

Ist Amerika bereit 

für den ersten prolligen, 

 

137 

00:07:39,959 --> 00:07:45,548 

bewaffneten, mit Tigern kämpfenden, 

schwulen Polygamisten-Präsidenten? 

 

138 

00:07:45,631 --> 00:07:47,884 

Tja, ich glaube schon. 

 

139 

00:07:47,967 --> 00:07:50,344 

Ich bin freimütig, gut aussehend, 

 

140 

00:07:51,345 --> 00:07:53,347 

-ich liebe Partys und Spaß. 

-Hallo. 

 

141 

00:07:53,848 --> 00:07:55,975 

-Lassen wir was explodieren. 

-Explodieren? 

 

142 

00:07:56,392 --> 00:07:59,437 

Jeder, der einem amerikanischen Bürger 

drohen will, 

 

143 

00:07:59,520 --> 00:08:01,105 

ihm den Kopf abzuhacken, 

 

144 

00:08:01,189 --> 00:08:03,274 

verdient diese Art von Behandlung. 

 

145 

00:08:04,525 --> 00:08:08,571 

Wir sehen uns 

Ihr Verteidigungsprogramm an. 

 

146 

00:08:08,654 --> 00:08:10,281 

Wenn er bereit ist, Travis. 
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147 

00:08:15,203 --> 00:08:17,955 

So kümmern wir uns um den IS, Kumpel. 

 

148 

00:08:18,331 --> 00:08:20,041 

Das ging durch mich hindurch. 

 

149 

00:08:21,667 --> 00:08:25,004 

Ich war etwa 

anderthalb Jahre Joes Wahlkampfmanager. 

 

150 

00:08:25,379 --> 00:08:28,591 

Es war die schlimmste Erfahrung 

meines Lebens. 

 

151 

00:08:28,674 --> 00:08:30,593 

Es war wirklich schrecklich. 

 

152 

00:08:36,390 --> 00:08:38,351 

Ich stelle euch heute meinen Freund vor. 

 

153 

00:08:38,476 --> 00:08:44,273 

Joe Exotic als Präsidentschaftskandidat 

war zu 100 % ein kompletter Werbegag. 

 

154 

00:08:44,357 --> 00:08:47,527 

Es ging nur um Empörung. 

So viel Aufmerksamkeit wie möglich. 

 

155 

00:08:47,610 --> 00:08:50,613 

Ich bin stockschwul 

und stehe in einem Käfig 

 

156 

00:08:50,696 --> 00:08:53,241 

mit fünf ausgewachsenen Tigern und Löwen. 

 

157 

00:08:53,324 --> 00:08:54,367 

Als das nichts wurde, 

 

158 

00:08:55,076 --> 00:08:57,703 

beschloss er, Gouverneur zu werden. 
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159 

00:08:57,870 --> 00:08:58,871 

REPORTERIN 

 

160 

00:08:58,955 --> 00:09:00,164 

Fast genauso gut. 

 

161 

00:09:00,248 --> 00:09:02,542 

Ich glaube, seine genauen Worte waren: 

 

162 

00:09:02,625 --> 00:09:07,129 

"Ich konnte nicht noch vier Jahre warten, 

also beschloss ich, Gouverneur zu werden." 

 

163 

00:09:07,505 --> 00:09:12,093 

Als man mir anbot, für Joe zu arbeiten, 

fragte ich: "Was ist der Job?" 

 

164 

00:09:12,176 --> 00:09:15,721 

Er sagte Wahlkampfleiter, 

und das war mein Traumjob. 

 

165 

00:09:15,805 --> 00:09:17,306 

Mir war egal, wer er war. 

 

166 

00:09:17,390 --> 00:09:21,102 

Ich wusste von unseren Gesprächen 

bei Walmart, dass er verrückt war. 

 

167 

00:09:21,978 --> 00:09:26,482 

Ich war damals Manager bei Walmart 

und arbeitete in der Munitionsabteilung. 

 

168 

00:09:26,566 --> 00:09:30,278 

Er kam fast jeden Tag und kaufte Kugeln. 

 

169 

00:09:30,361 --> 00:09:34,073 

Tannerit, das kann man schießen 

und es explodiert. 

 

170 

00:09:35,449 --> 00:09:40,079 

Ich benutze nur das, 

was ich legal im Waffenladen kaufen kann. 
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171 

00:09:45,960 --> 00:09:50,840 

Ich weiß viel mehr über Politik als er 

und das war mein Hauptwert für ihn. 

 

172 

00:09:51,465 --> 00:09:53,384 

Die Vorwahlen sind nächsten Monat... 

 

173 

00:09:53,467 --> 00:09:56,887 

Joe Exotic dachte,  

er würde die Gouverneurswahl gewinnen. 

 

174 

00:09:56,971 --> 00:09:58,973 

...könnte der nächste Gouverneur werden. 

 

175 

00:09:59,056 --> 00:10:02,810 

Was hielten die Leute von Joe 

als Gouverneurskandidat? 

 

176 

00:10:03,477 --> 00:10:04,979 

-In der Gegend? 

-Ja. 

 

177 

00:10:05,062 --> 00:10:07,315 

Es sorgte für große Unterhaltung. 

 

178 

00:10:07,398 --> 00:10:09,400 

Sie sind eine politische Anomalie, 

 

179 

00:10:09,483 --> 00:10:13,988 

und haben auf Twitter keine Angst, 

mit Kraftausdrücken zu reagieren. 

 

180 

00:10:14,071 --> 00:10:16,866 

Rate mal, Scheißkerl, 

sogar der Tag ist... 

 

181 

00:10:16,949 --> 00:10:22,455 

Wenn Leute für eine Wahl kandidieren, 

werden viele Hände geschüttelt und so. 

 

182 

00:10:22,538 --> 00:10:27,126 
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Joe hat Kondome 

mit seinem Gesicht darauf verteilt. 

 

183 

00:10:27,209 --> 00:10:28,878 

Politische Kondome. 

 

184 

00:10:28,961 --> 00:10:31,464 

Wählt mich oder ihr braucht das, 

weil ihr gefickt seid. 

 

185 

00:10:31,547 --> 00:10:35,301 

Natürlich gab es endlose Kommentare 

auf den sozialen Medien. 

 

186 

00:10:35,718 --> 00:10:38,554 

Seine Seiten wurden wahrscheinlich 

 

187 

00:10:38,638 --> 00:10:41,599 

öfter aufgerufen 

als die der anderen Kandidaten. 

 

188 

00:10:42,308 --> 00:10:43,601 

Es ist mehr Unterhaltung. 

 

189 

00:10:44,393 --> 00:10:47,855 

Was machst du denn da? 

Wir hatten nichts... 

 

190 

00:10:50,524 --> 00:10:51,651 

Pass auf! 

 

191 

00:10:54,945 --> 00:10:57,073 

Was für ein wildes Interview! 

 

192 

00:10:57,156 --> 00:10:59,158 

Ja, ein seltsames Interview. 

 

193 

00:10:59,241 --> 00:11:03,204 

Joe kandidierte als libertärer Gouverneur 

von Oklahoma. 

 

194 

00:11:03,454 --> 00:11:06,374 
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...Joe Maldonado alias Joe Exotic. 

 

195 

00:11:06,457 --> 00:11:08,793 

Er hatte keine Ahnung, 

was ein Liberalist ist. 

 

196 

00:11:08,876 --> 00:11:11,045 

Das weiß er immer noch nicht. 

 

197 

00:11:11,128 --> 00:11:12,755 

Ich würde meine Frau vorstellen, 

 

198 

00:11:12,838 --> 00:11:15,758 

aber mein Mann 

füttert mein brandneues Baby-Känguru. 

 

199 

00:11:15,841 --> 00:11:17,843 

Das wollte ich immer schon mal sagen. 

 

200 

00:11:20,137 --> 00:11:23,766 

Unsere Plattform war meine Plattform, 

 

201 

00:11:23,849 --> 00:11:27,853 

und wir wollten weniger Obrigkeit, 

weniger Ausgaben, weniger Gesetze. 

 

202 

00:11:28,521 --> 00:11:33,109 

Es gibt zwei Gesetze, die sie 

dieses Jahr dem Kongress vorlegen. 

 

203 

00:11:33,192 --> 00:11:35,194 

Eines davon ist das Großkatzen-Gesetz. 

 

204 

00:11:35,277 --> 00:11:37,113 

Das Ganze ist totaler Betrug. 

 

205 

00:11:37,196 --> 00:11:39,240 

Millionen ausgeben, um zu bestimmen, 

 

206 

00:11:39,323 --> 00:11:42,118 

ob ich einen Tiger besitzen sollte 

oder nicht? 
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207 

00:11:42,702 --> 00:11:46,330 

Das ist meine Art zu leben 

und niemand wird sie mir verbieten. 

 

208 

00:11:48,958 --> 00:11:51,919 

Die Einzigen, die sich 

gegen das Großkatzen-Gesetz stellen, 

 

209 

00:11:52,002 --> 00:11:56,006 

sind die, die Jungen züchten 

und als Kuscheltiere benutzen. 

 

210 

00:11:57,174 --> 00:12:00,928 

Das ist eine umfassende Gesetzesvorlage 

und umfasst all diese Staaten. 

 

211 

00:12:01,011 --> 00:12:04,515 

Niemand darf dann 

Raubkatzen als Haustiere halten, 

 

212 

00:12:04,598 --> 00:12:07,977 

oder sie züchten 

oder als Kuscheltiere vermarkten. 

 

213 

00:12:08,436 --> 00:12:09,770 

Sie wollen wissen, 

 

214 

00:12:09,854 --> 00:12:13,733 

warum diese Leute alles, 

was sie wollen, ins Gesetz bringen? 

 

215 

00:12:14,817 --> 00:12:18,404 

Carole und Howard Baskin 

nutzen ihre Zeit und ihr Geld dafür, 

 

216 

00:12:19,780 --> 00:12:21,866 

sich bei Politikern einzuschleimen. 

 

217 

00:12:24,034 --> 00:12:26,245 

Das hätte uns alles genommen. 

 

218 
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00:12:26,328 --> 00:12:30,541 

Das ist völlig unamerikanisch 

und völlig verfassungswidrig. 

 

219 

00:12:31,459 --> 00:12:35,421 

Doc Antle brachte exotische Katzen 

in die Kongresshallen, 

 

220 

00:12:35,504 --> 00:12:39,508 

denn wenn man 

einen Geparden streicheln kann 

 

221 

00:12:39,592 --> 00:12:41,844 

und dabei fotografiert wird 

und ich dann sage: 

 

222 

00:12:41,927 --> 00:12:45,514 

"Das ist wirklich grausam", 

haben sie es aber schon gemacht. 

 

223 

00:12:45,598 --> 00:12:49,101 

"Wenn ich sage, das ist grausam, 

stehe ich als Heuchler da." 

 

224 

00:12:49,185 --> 00:12:51,187 

Unsere Gegner sind so klug, 

 

225 

00:12:51,312 --> 00:12:54,815 

uns auf diese Weise zuvorzukommen. 

 

226 

00:12:54,899 --> 00:13:00,905 

Wir werden keine wilden Tiere 

in öffentliche Gebäude mitnehmen. 

 

227 

00:13:03,491 --> 00:13:05,951 

Jetzt kommt Johnny! 

 

228 

00:13:06,035 --> 00:13:07,661 

Hier ist Ihr Autoaufkleber. 

 

229 

00:13:07,953 --> 00:13:09,497 

Ich kandidiere als Gouverneur. 
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230 

00:13:09,580 --> 00:13:11,457 

Kleben Sie den aufs Pferd 

 

231 

00:13:11,540 --> 00:13:14,210 

und halten die Tierschützer 

von Oklahoma fern. 

 

232 

00:13:15,252 --> 00:13:16,253 

Gratis T-Shirt? 

 

233 

00:13:16,921 --> 00:13:18,881 

Wir ändern diesen Staat. 

 

234 

00:13:18,964 --> 00:13:21,926 

Es ist Zeit, dass jemand, 

der so pleite wie ich ist, das macht. 

 

235 

00:13:23,135 --> 00:13:25,387 

Joe hatte viel Charisma. 

 

236 

00:13:25,971 --> 00:13:29,225 

Wir hatten die Stimme von jedem, 

der mit ihm sprach. 

 

237 

00:13:30,559 --> 00:13:35,481 

-Hast du noch die Tierfarm? 

-Ja. Wir haben 227 Tiger 

 

238 

00:13:35,564 --> 00:13:37,316 

und 22 kommen am Sonntag. 

 

239 

00:13:38,442 --> 00:13:40,903 

-Er ist riesig. 

-Muss ich mir ansehen. 

 

240 

00:13:41,028 --> 00:13:42,947 

-Es war schön, dich zu sehen. 

-Ebenfalls. 

 

241 

00:13:43,030 --> 00:13:45,032 

Ich werfe es hoch. 
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242 

00:13:45,866 --> 00:13:51,705 

Joe dachte, seine politischen Ambitionen 

würden das Geschäft im Park ankurbeln, 

 

243 

00:13:51,956 --> 00:13:53,415 

aber dem war nicht so. 

 

244 

00:13:53,499 --> 00:13:56,418 

Es hat uns eher geschadet 

als alles andere. 

 

245 

00:13:58,003 --> 00:14:01,632 

Er hatte Schilder im Souvenirladen 

für die Präsidentschaftswahl 2020. 

 

246 

00:14:01,799 --> 00:14:03,133 

Die musste er abnehmen. 

 

247 

00:14:03,217 --> 00:14:06,512 

Ich sagte: "Der Park wird 

deine Kampagne nicht finanzieren 

 

248 

00:14:06,595 --> 00:14:09,139 

und du solltest dich wieder 

den Tieren widmen." 

 

249 

00:14:09,223 --> 00:14:11,600 

Zuerst die Vorderseite. 

 

250 

00:14:11,684 --> 00:14:12,601 

Hebt ihn an. 

 

251 

00:14:14,645 --> 00:14:16,272 

-Nicht einklemmen. 

-Zurück. 

 

252 

00:14:16,397 --> 00:14:17,731 

Joe fing dann an, 

 

253 

00:14:18,399 --> 00:14:23,237 

sich jeden verdammten Tag 

über Allen zu beschweren. 
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254 

00:14:23,612 --> 00:14:27,491 

Als ich Joe zum ersten Mal traf, 

war eigentlich alles in Ordnung, 

 

255 

00:14:27,575 --> 00:14:29,743 

aber das änderte sich schnell. 

 

256 

00:14:31,161 --> 00:14:33,831 

Wenn Allen eine Aufgabe für dumm hielt, 

sagte er Joe: 

 

257 

00:14:33,914 --> 00:14:36,625 

"Fick dich. Ich arbeite nicht für dich, 

sondern für Jeff." 

 

258 

00:14:37,126 --> 00:14:39,295 

Joe beschwerte sich dann über Allen. 

 

259 

00:14:39,378 --> 00:14:42,631 

Ich sagte: "Aber er hat recht. 

Er arbeitet nicht für dich." 

 

260 

00:14:43,007 --> 00:14:46,468 

Ich glaube, Joe dachte, 

dass ich Allen hierher schickte, 

 

261 

00:14:46,552 --> 00:14:48,554 

um mir zu berichten, was los war. 

 

262 

00:14:48,846 --> 00:14:51,473 

Sag ihnen, 

wenn ich noch mal reinkommen muss, 

 

263 

00:14:51,557 --> 00:14:53,726 

gehen Nancy und Raya nach Hause. 

 

264 

00:14:54,560 --> 00:14:56,270 

Goldlöckchen-Zicke. 

 

265 

00:14:57,104 --> 00:15:00,149 

Allen ruft mich an und sagt: 
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"Ich fälle ein paar Bäume. 

 

266 

00:15:00,232 --> 00:15:02,902 

Ist es ok, wenn ich 

die Kettensäge auf Joe fallen lasse?" 

 

267 

00:15:03,027 --> 00:15:05,487 

Allen hätte Joe aus Hass 

am liebsten umgebracht. 

 

268 

00:15:05,821 --> 00:15:10,034 

Echt... unvorstellbar, er war hassenswert. 

 

269 

00:15:10,409 --> 00:15:12,953 

Kommunikation! Bleib am Leben! 

 

270 

00:15:13,037 --> 00:15:16,749 

Er beschimpfte uns über Funk. 

Nicht nur mich, uns alle. 

 

271 

00:15:16,832 --> 00:15:19,585 

Dummes Gör. 

Fütter die verdammten Tiere! 

 

272 

00:15:19,668 --> 00:15:22,755 

Nie in meinem Leben 

musste ich so etwas ertragen. 

 

273 

00:15:22,838 --> 00:15:25,090 

Und ich habe 

für ein paar Leute gearbeitet. 

 

274 

00:15:26,008 --> 00:15:27,509 

Er toppt alle. 

 

275 

00:15:28,093 --> 00:15:28,969 

Bereit? 

 

276 

00:15:29,053 --> 00:15:31,180 

Er hat es sich bei allen verspielt. 

 

277 

00:15:31,972 --> 00:15:33,015 
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Ist der Ton an? 

 

278 

00:15:33,390 --> 00:15:36,185 

Die Angestellten wollten mich 

in einem Käfig umbringen. 

 

279 

00:15:36,393 --> 00:15:40,564 

Hallo, meine Damen und Herren, 

willkommen zur Videonachricht Nummer 113. 

 

280 

00:15:40,648 --> 00:15:42,650 

Sie haben meine Schuhe parfümiert. 

 

281 

00:15:44,068 --> 00:15:48,822 

Wir hörten, dass Joe in der Arena war 

und eines seiner blöden Videos drehte. 

 

282 

00:15:48,948 --> 00:15:51,575 

Und eine Katze 

schnüffelte an seinen Schuhen. 

 

283 

00:15:51,659 --> 00:15:52,952 

Ok, zunächst einmal 

 

284 

00:15:53,035 --> 00:15:56,205 

haben Sie nicht 

uns andere 40 Kandidaten anerkannt. 

 

285 

00:15:56,330 --> 00:15:58,791 

Sie war an dem Tag 

von seinen Schuhen fasziniert. 

 

286 

00:15:58,874 --> 00:16:02,169 

Und die Liste geht weiter. Du Mistkerl! 

 

287 

00:16:10,552 --> 00:16:12,137 

Verdammt noch mal! 

 

288 

00:16:15,557 --> 00:16:18,227 

Viele Leute filmten, 

wie Joe umhergeschleift wurde,  

 

289 
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00:16:18,310 --> 00:16:20,646 

aber niemand half ihm. 

 

290 

00:16:20,729 --> 00:16:23,565 

Verschwinde! Geh weg! Los! 

 

291 

00:16:26,819 --> 00:16:28,862 

Niemand half mir. Keiner. 

 

292 

00:16:28,946 --> 00:16:31,323 

Zieh Leine, du Mistvieh! 

 

293 

00:16:33,742 --> 00:16:35,160 

Dann erzählte er: 

 

294 

00:16:35,577 --> 00:16:38,414 

"Jemand hat etwas 

auf meine Schuhe geschmiert, 

 

295 

00:16:38,497 --> 00:16:40,499 

damit die Katze mich angreift." 

 

296 

00:16:41,458 --> 00:16:44,586 

Ich schieße dir zwischen 

die scheiß Augen, Schlampe. 

 

297 

00:16:45,337 --> 00:16:48,382 

Durch welchen Geruch 

greift ein Liger an? 

 

298 

00:16:48,966 --> 00:16:51,301 

Wenn dich jemand umbringen wollte, 

 

299 

00:16:51,385 --> 00:16:55,139 

dann würden sie dich 

mit Sardinenöl beschmieren. 

 

300 

00:16:55,222 --> 00:16:58,600 

Etwas, das die Katze essen will, 

nicht etwas, worauf sie sabbern will. 

 

301 

00:16:58,684 --> 00:17:02,604 
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Denn bei Parfüm 

wollen sie nur alles vollsabbern, so... 

 

302 

00:17:04,440 --> 00:17:08,360 

Mit dem Hickhack, die die Carole Baskin- 

Anklage nach sich zog 

 

303 

00:17:08,569 --> 00:17:13,115 

und das viele Geld, das ihn das kostete, 

dreht jemand wie Joe schon mal durch. 

 

304 

00:17:13,907 --> 00:17:16,243 

Er hatte starke Stimmungsschwankungen. 

 

305 

00:17:16,368 --> 00:17:17,661 

Ist mir scheißegal. 

 

306 

00:17:17,911 --> 00:17:21,457 

Wenn du wieder im Gefängnis 

und obdachlos bist, ruf mich nicht an. 

 

307 

00:17:23,375 --> 00:17:24,918 

Du willst sehen, wie verrückt... 

 

308 

00:17:25,002 --> 00:17:26,086 

Ihm war egal... 

 

309 

00:17:26,170 --> 00:17:27,171 

JOES EHEMANN 

 

310 

00:17:27,254 --> 00:17:28,672 

...wen er verletzte. 

 

311 

00:17:28,756 --> 00:17:30,758 

Ok, das ist mein scheiß... 

 

312 

00:17:30,883 --> 00:17:32,551 

Joe war kontrollsüchtig. 

 

313 

00:17:33,052 --> 00:17:35,929 

Wenn John Finley seinen Bruder 

in Texas besuchen wollte, 
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314 

00:17:36,013 --> 00:17:37,723 

wollte er ihn nicht fahren lassen. 

 

315 

00:17:37,931 --> 00:17:39,725 

Er musste am selben Tag zurück sein. 

 

316 

00:17:40,309 --> 00:17:42,269 

Ich weiß nicht, 

wie viel Liebe im Spiel war, 

 

317 

00:17:42,352 --> 00:17:46,273 

aber es waren sicher die Autos, 

die Waffen und die Quads, 

 

318 

00:17:46,398 --> 00:17:47,983 

die er John Finley kaufte. 

 

319 

00:17:48,275 --> 00:17:51,195 

Diese Waffe hat Joe für mich gekauft. 

 

320 

00:17:51,779 --> 00:17:53,864 

Ich mag rosa Tarnfarben. 

 

321 

00:17:53,947 --> 00:17:58,827 

Viele Leute machen sich darüber lustig, 

aber ich mag es einfach. 

 

322 

00:18:00,120 --> 00:18:03,791 

Er hat mich mit Geschenken überschüttet. 

 

323 

00:18:05,167 --> 00:18:06,752 

Er kaufte mir einen Truck. 

 

324 

00:18:06,835 --> 00:18:09,797 

Er hat mir sogar vier 

oder fünf Trucks gekauft. 

 

325 

00:18:09,880 --> 00:18:13,383 

Sie bekamen alles, was sie wollten, 

sie mussten nur fragen. 
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326 

00:18:13,467 --> 00:18:15,969 

So hielt er sie in seiner Nähe. 

 

327 

00:18:17,179 --> 00:18:20,224 

John und Travis waren beide 19, 

als sie Joe trafen. 

 

328 

00:18:20,891 --> 00:18:25,813 

Und alles, 

was ein 19-jähriger Mann machen will, 

 

329 

00:18:25,896 --> 00:18:29,066 

sind Partys und Spaß haben, 

als gäbe es kein Morgen. 

 

330 

00:18:30,651 --> 00:18:32,528 

Travis arbeitete nicht im Zoo. 

 

331 

00:18:32,611 --> 00:18:36,448 

Er fuhr nur seine Quads und schoss 

seine Waffen am See und am Fluss. 

 

332 

00:18:36,532 --> 00:18:37,449 

JOES EHEMANN 

 

333 

00:18:38,575 --> 00:18:40,702 

Travis war ein krasser Kiffer. 

 

334 

00:18:41,161 --> 00:18:45,249 

Aber egal, das war eben alles, 

was Travis in seinem Leben hatte. 

 

335 

00:18:46,291 --> 00:18:49,086 

Er war in Wynnewood gefangen, 

ein Junge aus Kalifornien 

 

336 

00:18:49,169 --> 00:18:51,463 

und Joe pumpte ihn mit Gras voll, 

 

337 

00:18:51,547 --> 00:18:55,676 

damit er nicht aufwachte 

und merkte, dass das kein Leben ist. 
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338 

00:19:03,725 --> 00:19:09,064 

Ich wusste, dass Drogen konsumiert wurden, 

weil John und Joe darüber sprachen. 

 

339 

00:19:09,148 --> 00:19:11,024 

Mädels! 

 

340 

00:19:11,108 --> 00:19:14,027 

Ich hielt dich immer 

für eine Spionin. Lauf! 

 

341 

00:19:15,779 --> 00:19:19,074 

Es gab Tage, da nahm ich Kokain 

oder trank. 

 

342 

00:19:19,158 --> 00:19:21,243 

Ich habe auch Meth genommen. 

 

343 

00:19:21,326 --> 00:19:23,579 

Das ist meine Schwiegermutter. Lauf! 

 

344 

00:19:23,662 --> 00:19:25,247 

MUTTER VON TRAVIS 

 

345 

00:19:29,459 --> 00:19:31,003 

Eine Nebenwirkung von Meth 

 

346 

00:19:31,086 --> 00:19:34,923 

ist das Ausfallen der Zähne. 

 

347 

00:19:35,007 --> 00:19:37,009 

Wir nennen es Meth-Mund. 

 

348 

00:19:38,302 --> 00:19:42,389 

Wir nahmen hauptsächlich Meth. 

 

349 

00:19:42,848 --> 00:19:45,142 

Es fing an, mir den Kopf zu vernebeln. 

 

350 

00:19:45,726 --> 00:19:48,645 
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Ich meine, ich merke das immer noch. 

 

351 

00:19:50,397 --> 00:19:51,648 

Als Travis kam, 

 

352 

00:19:52,566 --> 00:19:54,151 

rauchte er sein Meth. 

 

353 

00:19:59,948 --> 00:20:03,452 

Joe war schlau genug, 

um einem jungen Mann anzusehen: 

 

354 

00:20:03,535 --> 00:20:05,579 

"Hey, er ist auf Meth." 

 

355 

00:20:05,787 --> 00:20:08,123 

"Komm her. Ich gebe dir dein Meth. 

 

356 

00:20:08,207 --> 00:20:11,376 

Ich gebe dir alles, 

wenn du herkommst und mich heiratest." 

 

357 

00:20:11,460 --> 00:20:13,879 

So hat Joe es wohl gemacht. 

 

358 

00:20:14,254 --> 00:20:18,300 

Travis wollte immer gerne 

mit uns in eine Stripbar gehen, 

 

359 

00:20:18,383 --> 00:20:20,552 

aber dann würde Joe ausflippen. 

 

360 

00:20:20,636 --> 00:20:23,972 

Er hat mir selbst gesagt, 

dass er nicht schwul ist. 

 

361 

00:20:24,056 --> 00:20:27,434 

Ich sagte Joe mindestens dreimal, 

dass Travis nicht schwul ist. 

 

362 

00:20:27,559 --> 00:20:28,560 

PRODUZENT 
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363 

00:20:28,644 --> 00:20:31,146 

Travis trieb es mit allen Frauen im Park. 

 

364 

00:20:31,605 --> 00:20:34,650 

Und später fand ich heraus, 

dass John Finley sagte: 

 

365 

00:20:34,733 --> 00:20:36,985 

"Ich bin eigentlich nicht schwul. 

 

366 

00:20:37,069 --> 00:20:39,321 

Ich schlafe mit der Rezeptionistin 

 

367 

00:20:39,404 --> 00:20:41,198 

und wir werden heiraten." 

 

368 

00:20:42,616 --> 00:20:45,869 

In der Schule ging ich mit Mädchen aus. 

 

369 

00:20:46,453 --> 00:20:51,500 

Vom Kindergarten bis zum Schulabschluss 

hatte ich immer eine Freundin. 

 

370 

00:20:52,626 --> 00:20:57,756 

Er schlief 

mit der Sekretärin Amber vom Zoo. 

 

371 

00:20:58,090 --> 00:21:01,760 

Joe stand Amber sehr nahe, 

weil sie schon lange dort arbeitete. 

 

372 

00:21:04,012 --> 00:21:05,889 

Er verließ mich für eine Frau 

 

373 

00:21:05,973 --> 00:21:08,183 

und das Schwerste, war für mich daran, 

 

374 

00:21:08,350 --> 00:21:10,519 

dass ich nicht dagegen antreten konnte. 

 

375 
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00:21:10,602 --> 00:21:13,105 

Bei einem Mann 

hätte das anders ausgesehen. 

 

376 

00:21:13,480 --> 00:21:15,399 

Aber bei einer Frau bin ich machtlos. 

 

377 

00:21:16,191 --> 00:21:18,777 

John Finley hat sie geschwängert, also... 

 

378 

00:21:20,153 --> 00:21:21,405 

Das gab Ärger. 

 

379 

00:21:22,572 --> 00:21:25,701 

Ich denke, die Rettung 

in dieser Situation war Travis. 

 

380 

00:21:26,201 --> 00:21:28,996 

Joe war nicht allein. 

Er hatte ja noch Travis. 

 

381 

00:21:29,621 --> 00:21:32,124 

Weder Travis 

noch John Finley waren schwul, 

 

382 

00:21:32,624 --> 00:21:34,084 

und Joe gab das zu. 

 

383 

00:21:34,167 --> 00:21:36,253 

Ich verliebte mich in zwei Heteros. 

 

384 

00:21:36,545 --> 00:21:39,548 

Es gibt auch nicht viele Schwule 

in Wynnewood, Oklahoma. 

 

385 

00:21:41,508 --> 00:21:44,469 

Ihr schneidet das. 

Ich will, dass ihr es ihm zeigt. 

 

386 

00:21:45,137 --> 00:21:48,515 

Er fragt mich vielleicht, was los ist, 

hört aber nicht zu 
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387 

00:21:48,598 --> 00:21:50,225 

und lässt mich dann sitzen. 

 

388 

00:21:54,521 --> 00:21:55,772 

Das ist echt traurig. 

 

389 

00:21:55,856 --> 00:21:58,567 

Er schert sich nicht um meine Probleme. 

 

390 

00:22:01,028 --> 00:22:03,113 

Will er, dass ich in die Luft gehe? 

 

391 

00:22:04,406 --> 00:22:05,741 

Keine Ahnung. 

 

392 

00:22:07,367 --> 00:22:08,827 

Ich weiß nicht, was er will. 

 

393 

00:22:12,956 --> 00:22:14,958 

Es gibt Leute da draußen, 

 

394 

00:22:15,042 --> 00:22:18,545 

die nach einer Person suchen, 

die dringend etwas braucht. 

 

395 

00:22:18,628 --> 00:22:21,381 

In Travis' Fall war es die Sucht nach Meth 

 

396 

00:22:22,049 --> 00:22:25,677 

und sie nehmen dieses Bedürfnis  

und erfüllen es, 

 

397 

00:22:25,969 --> 00:22:29,181 

bis sie die einzige Person sind, 

die dieses Bedürfnis erfüllen kann. 

 

398 

00:22:29,264 --> 00:22:30,557 

Und im Gegenzug 

 

399 

00:22:30,640 --> 00:22:34,686 

erweist diese Person ihnen sexuelle 
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oder andere Gefälligkeiten. 

 

400 

00:22:35,020 --> 00:22:37,731 

So war die Beziehung, 

die Joe mit Travis hatte. 

 

401 

00:22:39,733 --> 00:22:40,984 

Was denn? 

 

402 

00:22:42,069 --> 00:22:43,904 

-Weißt du was? 

-Was ist los? 

 

403 

00:22:43,987 --> 00:22:45,030 

Was? 

 

404 

00:22:46,365 --> 00:22:47,866 

Böser Traum, Baby. 

 

405 

00:22:47,991 --> 00:22:49,451 

Das war nicht witzig. 

 

406 

00:22:50,118 --> 00:22:51,787 

Das ist nicht mal witzig. 

 

407 

00:22:55,165 --> 00:22:58,460 

Travis kam ins Büro und fing an, 

sich zu beschweren. 

 

408 

00:23:00,712 --> 00:23:04,800 

Travis saß unter der Kamera, 

aber sie zeigte direkt auf mich. 

 

409 

00:23:10,263 --> 00:23:13,183 

Er beschwerte sich, 

dass er ein Gefangener war, 

 

410 

00:23:13,517 --> 00:23:16,144 

dass er nie den Park verlassen durfte. 

 

411 

00:23:16,353 --> 00:23:18,814 

Er durfte sich keinen Job suchen, 
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was alles stimmte. 

 

412 

00:23:18,897 --> 00:23:22,275 

Er war aber auch sauer, 

weil er nicht genug Gras hatte. 

 

413 

00:23:24,528 --> 00:23:26,321 

Die letzte Zigarette vor meinem Tod. 

 

414 

00:23:28,865 --> 00:23:31,576 

Er raucht seine letzte Zigarette, 

bevor er stirbt. 

 

415 

00:23:33,120 --> 00:23:36,581 

Er hat seine Waffe ständig 

auf Leute im Park gezielt. 

 

416 

00:23:40,001 --> 00:23:42,587 

Manchmal weckte er dich 

und richtete die Waffe auf dich. 

 

417 

00:23:42,796 --> 00:23:45,632 

Das hat er mehrmals bei mir gemacht. 

 

418 

00:23:45,715 --> 00:23:48,343 

An jenem Morgen im Büro tat er das wieder 

 

419 

00:23:48,427 --> 00:23:50,720 

und sagte: "Keine Bewegung, Mistkerl." 

 

420 

00:23:50,804 --> 00:23:53,098 

Das war sein Spruch und ich sagte ihm: 

 

421 

00:23:53,181 --> 00:23:54,808 

"Lass das mit den Waffen." 

 

422 

00:23:54,891 --> 00:23:57,853 

Ich hatte ihm gesagt, 

keine Waffe auf mich richten. 

 

423 

00:23:58,186 --> 00:23:59,646 

Er sagte: "Das ist eine Ruger. 
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424 

00:23:59,729 --> 00:24:03,024 

Da ist kein Ladestreifen drin 

und ohne feuert sie nicht." 

 

425 

00:24:07,446 --> 00:24:11,700 

Ich saß auf dem Stuhl und sah ihn an, 

als er die Waffe an seinen Kopf legte. 

 

426 

00:24:24,421 --> 00:24:25,755 

Das ist nicht... 

 

427 

00:24:26,506 --> 00:24:27,549 

...wie in Filmen. 

 

428 

00:24:31,178 --> 00:24:33,972 

Ich wusste, dass er tot war, 

als er abdrückte... 

 

429 

00:24:35,640 --> 00:24:37,517 

...aber es war so unwirklich. 

 

430 

00:24:40,020 --> 00:24:43,064 

Ich hielt es für einen Scherz, 

weil Travis ein Witzbold war. 

 

431 

00:24:43,148 --> 00:24:45,150 

Er liebte es, Streiche zu spielen. 

 

432 

00:24:47,486 --> 00:24:51,406 

Als ich an dem Tag in den Zoo kam, 

um etwas Ordnung zu schaffen, 

 

433 

00:24:51,490 --> 00:24:53,700 

kauerte Joe zitternd auf der Veranda. 

 

434 

00:24:54,743 --> 00:24:56,620 

Die Sanitäter versorgten ihn. 

 

435 

00:24:57,204 --> 00:24:59,080 

Die Polizei hatte alles abgeriegelt. 
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436 

00:24:59,164 --> 00:25:03,502 

Ich musste fast über den Zaun klettern, 

um überhaupt reinzukommen. 

 

437 

00:25:03,585 --> 00:25:06,421 

JOE EXOTIC ÄUSSERT SICH 

NACH DEM TOD DES EHEMANNS 

 

438 

00:25:06,505 --> 00:25:07,714 

Dieser blöde Clown. 

 

439 

00:25:08,840 --> 00:25:12,219 

Verdammt, einer der Besten. 

Ich kannte ihn vier Jahre. 

 

440 

00:25:12,302 --> 00:25:14,054 

CHEFTIERWÄRTER 

 

441 

00:25:14,137 --> 00:25:15,680 

Freude, eine echte Freude. 

 

442 

00:25:16,515 --> 00:25:19,684 

Er steckte voller Lebensfreude. 

 

443 

00:25:19,768 --> 00:25:22,062 

Joe dankt der Welt 

für die Unterstützung... 

 

444 

00:25:22,145 --> 00:25:25,982 

Ich hatte das Gefühl, 

dass mich der Schmerz bei Joe hielt. 

 

445 

00:25:26,650 --> 00:25:28,193 

Der Schmerz verband uns, 

 

446 

00:25:28,652 --> 00:25:31,905 

und ich konnte ihn nicht verlassen, 

obwohl ich gehen wollte. 

 

447 

00:25:31,988 --> 00:25:34,699 

Warum will ich jeden Tag 

in ein Büro zurück, 
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448 

00:25:34,824 --> 00:25:37,244 

in dem es einen schrecklichen Unfall gab? 

 

449 

00:25:38,578 --> 00:25:40,705 

Aber er liebte ihn wirklich. 

 

450 

00:25:50,465 --> 00:25:53,677 

Wir versuchen, 

am heutigen nicht zu trauern, 

 

451 

00:25:53,760 --> 00:25:59,099 

sondern das Leben 

von Travis Michael Maldonado zu feiern. 

 

452 

00:26:00,433 --> 00:26:03,687 

Wir verbrachten die letzten 

vier Jahre unseres Lebens zusammen. 

 

453 

00:26:04,145 --> 00:26:05,564 

Ich fragte ihn jeden Tag: 

 

454 

00:26:05,647 --> 00:26:06,648 

"Warum ich?" 

 

455 

00:26:08,400 --> 00:26:12,821 

"Gott hat mich hierher gebracht,  

damit du lächelst, und das ist mein Job." 

 

456 

00:26:13,655 --> 00:26:16,199 

Und es war egal, 

wie albern er sein musste. 

 

457 

00:26:17,492 --> 00:26:20,954 

Wenn ich hochkonzentriert 

am Computer saß, 

 

458 

00:26:21,496 --> 00:26:25,709 

um einen Brief an einen Senator 

oder Kongressabgeordneten zu schreiben, 

 

459 

00:26:25,834 --> 00:26:28,378 
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kam er 

und rieb mir seine Eier ins Gesicht. 

 

460 

00:26:31,131 --> 00:26:33,842 

Jeder, der hier arbeitet, weiß genau, 

was ich meine, 

 

461 

00:26:33,925 --> 00:26:35,427 

weil ihr seine Eier gesehen habt. 

 

462 

00:26:37,679 --> 00:26:40,974 

Sie waren wie goldene Nuggets 

für den Jungen. 

 

463 

00:26:41,766 --> 00:26:46,688 

Diese alte Stadt, in der ich sein will 

 

464 

00:26:46,771 --> 00:26:49,316 

Da werde ich sein 

 

465 

00:26:50,775 --> 00:26:54,821 

Ich bin hierher gezogen 

Bin ein Risiko eingegangen 

 

466 

00:26:54,988 --> 00:26:57,991 

Verwirklichte den Traum meines Bruders 

 

467 

00:26:59,242 --> 00:27:01,244 

Hier ist nicht viel übrig 

 

468 

00:27:01,369 --> 00:27:06,499 

Außer verbeulten Autos 

Und dem einen Satelliten 

 

469 

00:27:08,168 --> 00:27:10,462 

Er muss immer ein Drama veranstalten. 

 

470 

00:27:11,421 --> 00:27:14,716 

Er muss immer 

und überall eine Show abziehen. 

 

471 

00:27:16,551 --> 00:27:18,720 
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Sogar da schauspielerte er. 

 

472 

00:27:20,680 --> 00:27:23,850 

Das ist das Schlimmste 

in meinem ganzen Leben. 

 

473 

00:27:25,852 --> 00:27:27,395 

Mein Sohn ist tot. 

 

474 

00:27:29,439 --> 00:27:31,191 

Ich vermisse ihn sehr. 

 

475 

00:27:35,987 --> 00:27:38,990 

Wir heirateten, als er 19 war, 

 

476 

00:27:39,074 --> 00:27:41,743 

wir hatten 32 Jahre Altersunterschied. 

 

477 

00:27:44,287 --> 00:27:45,789 

Joe ist ein Jahr älter als ich. 

 

478 

00:27:46,623 --> 00:27:49,292 

Ich fand das sehr seltsam. 

 

479 

00:27:49,918 --> 00:27:52,128 

Das war einfach nicht richtig. 

 

480 

00:27:54,506 --> 00:27:58,843 

Aber wenn Travis glücklich war, 

wollte ich es akzeptieren, egal... 

 

481 

00:28:02,138 --> 00:28:04,516 

Das war kurz bevor er nach Oklahoma kam. 

 

482 

00:28:05,850 --> 00:28:07,102 

Er besuchte mich. 

 

483 

00:28:07,977 --> 00:28:09,396 

Siehst du, wie jung er ist? 

 

484 

00:28:14,234 --> 00:28:15,402 
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Ich weiß nicht... 

 

485 

00:28:15,860 --> 00:28:19,781 

Ich weiß nicht, was passiert ist 

und wie er zu Joe kam. 

 

486 

00:28:21,491 --> 00:28:23,535 

Joe änderte sich, 

als Travis sich erschoss. 

 

487 

00:28:23,618 --> 00:28:25,537 

Joe hat sich komplett verändert. 

 

488 

00:28:31,000 --> 00:28:32,293 

Kommen Sie rein. 

 

489 

00:28:35,672 --> 00:28:38,717 

Das mache ich jedes Jahr, 

an Weihnachten und Thanksgiving. 

 

490 

00:28:40,427 --> 00:28:42,220 

Ich habe die ganze Nacht gekocht. 

 

491 

00:28:42,303 --> 00:28:44,055 

-Ja, Sir. 

-Himmel. 

 

492 

00:28:44,222 --> 00:28:46,057 

Bitte Herr, pass auf die auf... 

 

493 

00:28:48,143 --> 00:28:52,272 

...die diesen Feiertag alleine verbringen, 

ohne ihre geliebten Menschen 

 

494 

00:28:53,732 --> 00:28:55,817 

und die eine schwere Zeit durchmachen. 

 

495 

00:28:56,860 --> 00:28:58,862 

In Jesu Namen, Amen. 

 

496 

00:29:00,739 --> 00:29:03,241 

Leute, fangt hier an 
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und lasst es euch schmecken. 

 

497 

00:29:04,242 --> 00:29:06,077 

Ich habe sonst keine Familie. 

 

498 

00:29:06,286 --> 00:29:07,829 

Mann, das ist toll. Danke. 

 

499 

00:29:09,414 --> 00:29:11,791 

Ich bin Dritter von 12 bei den Umfragen. 

 

500 

00:29:11,875 --> 00:29:13,460 

-Wow, das ist gut. 

-Ja. 

 

501 

00:29:25,638 --> 00:29:28,892 

Ich habe den ganzen Tag versucht, 

mich zusammenzureißen. 

 

502 

00:29:40,987 --> 00:29:45,033 

Die örtlichen Bikerclubs halfen mir, 

dieses Denkmal zu bauen. 

 

503 

00:29:45,116 --> 00:29:46,534 

Sie haben es gebaut, 

 

504 

00:29:47,160 --> 00:29:50,455 

und darauf ist sein Quad und sein Go-Kart. 

 

505 

00:29:51,664 --> 00:29:53,458 

Ich hatte eine andere Vision. 

 

506 

00:29:53,541 --> 00:29:58,171 

Ich wollte Stufen haben 

und dann kamen sie mit Steinen und Beton, 

 

507 

00:29:58,254 --> 00:29:59,881 

aber so gefällt es mir gut. 

 

508 

00:29:59,964 --> 00:30:02,091 

Dann bauten sie die Schilder 

und alles andere. 
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509 

00:30:02,217 --> 00:30:03,176 

GEDENKSTÄTTE 

 

510 

00:30:03,843 --> 00:30:07,972 

Jeden Morgen, bevor ich den Park öffne, 

sitze ich hier mit ihm allein 

 

511 

00:30:08,473 --> 00:30:10,141 

und rauche eine Zigarette. 

 

512 

00:30:11,017 --> 00:30:15,855 

Die Leute halten mich für verrückt, 

aber ich fotografiere dabei den Himmel. 

 

513 

00:30:16,439 --> 00:30:20,527 

Ich habe ein Foto, 

auf dem das Wort "Hi" in Wolken schwebt. 

 

514 

00:30:20,610 --> 00:30:22,821 

Ich habe Bilder von perfekten Engeln. 

 

515 

00:30:22,862 --> 00:30:25,073 

ICH LIEBE DICH SCHATZ 

 

516 

00:30:25,156 --> 00:30:28,034 

Nach dem Tod von Travis 

drehte Joe total durch. 

 

517 

00:30:30,119 --> 00:30:32,997 

James und ich gingen 

in die dunklen Ecken des Parks 

 

518 

00:30:33,081 --> 00:30:37,836 

und sprachen über Joe, 

und darüber, wie irre geworden ist. 

 

519 

00:30:38,419 --> 00:30:40,255 

Er war am Boden zerstört. 

 

520 

00:30:40,338 --> 00:30:43,758 

Er weinte ewig und spielte eine Rolle, 
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521 

00:30:43,842 --> 00:30:45,552 

zumindest glaube ich das. 

 

522 

00:30:45,635 --> 00:30:48,096 

Ich glaube, 

er hatte Zwiebeln in der Tasche, 

 

523 

00:30:48,179 --> 00:30:51,349 

rieb sich damit die Augen oder so.  

Das war alles gespielt. 

 

524 

00:30:53,476 --> 00:30:56,187 

Er wollte mich dabei unterstützen, 

 

525 

00:30:56,938 --> 00:31:00,358 

Gouverneur des Staates Oklahoma zu werden. 

 

526 

00:31:00,441 --> 00:31:06,614 

Er sagte immer: "Schatz, wenn jemand 

die Leute dieses Staates dazu bewegt, 

 

527 

00:31:06,698 --> 00:31:09,492 

einander zu lieben und zu respektieren, 

dann du. 

 

528 

00:31:09,909 --> 00:31:12,912 

Ich sagte Lauren: 

"Wenn er diesen Zoo leiten will, 

 

529 

00:31:12,996 --> 00:31:15,915 

müssen wir hier weg, 

weil ich ihn sonst umbringe." 

 

530 

00:31:15,999 --> 00:31:20,086 

Ich wollte ein Plätzchen 

am Las Vegas Boulevard anmieten 

 

531 

00:31:20,169 --> 00:31:21,754 

und das dort machen. 

 

532 

00:31:26,759 --> 00:31:27,969 
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Vegas war verrückt. 

 

533 

00:31:29,804 --> 00:31:31,639 

Wir hatten die große Vegas-Villa, 

 

534 

00:31:31,723 --> 00:31:35,101 

und wir hatten die Vegas-Partys 

und Tiger in unserem Haus. 

 

535 

00:31:35,310 --> 00:31:38,813 

Er beschloss, in Vegas zu bleiben 

und dort Geld zu verdienen. 

 

536 

00:31:39,564 --> 00:31:43,359 

Ein Sponsor kaufte ihm einen Bus 

und nannte ihn den Dschungelbus. 

 

537 

00:31:43,818 --> 00:31:45,862 

Wie ein Partybus mit Tieren. 

 

538 

00:31:46,362 --> 00:31:48,948 

Er kutschierte Leute von Kasino zu Kasino 

 

539 

00:31:49,032 --> 00:31:51,034 

und ließ sie dabei 

mit Tigerjungen spielen. 

 

540 

00:31:55,455 --> 00:31:58,082 

Wir hielten es für eine gute Idee, 

aber wir lagen falsch. 

 

541 

00:31:58,791 --> 00:32:00,543 

Das war ein großer Fehler. 

 

542 

00:32:01,502 --> 00:32:06,382 

Ok, ich habe 15 Minuten, 

also müssen wir die Katzen einladen 

 

543 

00:32:07,008 --> 00:32:08,968 

und ich muss mich umziehen. 

 

544 

00:32:10,470 --> 00:32:11,846 
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Er ist am Tor. 

 

545 

00:32:14,098 --> 00:32:16,267 

Den weißen nannte ich Travis. 

 

546 

00:32:16,351 --> 00:32:19,395 

Er wurde zwei Tage 

nach Travis' Tod geboren. 

 

547 

00:32:22,065 --> 00:32:22,941 

Komm rein. 

 

548 

00:32:23,858 --> 00:32:26,778 

Sie haben mir diese Lampe entworfen, 

 

549 

00:32:27,195 --> 00:32:30,323 

die 24 Stunden am Tag an ist 

und seinen Aschenbecher. 

 

550 

00:32:34,535 --> 00:32:36,496 

Mein Intimpiercing muss rein. 

 

551 

00:32:36,663 --> 00:32:39,123 

-Wie lange hast du das schon? 

-So etwa... 

 

552 

00:32:40,500 --> 00:32:41,417 

...18 Jahre? 

 

553 

00:32:43,419 --> 00:32:47,382 

Diese Vorhängeschlösser da 

trage ich mit dem Prinz-Albert-Piercing. 

 

554 

00:32:47,465 --> 00:32:50,343 

Du trägst die Vorhängeschlösser? 

Oh mein Gott. 

 

555 

00:32:50,426 --> 00:32:52,595 

Weil sie keinen so großen Ring machen. 

 

556 

00:32:54,555 --> 00:32:56,849 

Das erste Date seit Travis' Tod. 
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557 

00:33:01,729 --> 00:33:05,108 

Ich muss die Locken zeigen, 

das ist mein Sexappeal. 

 

558 

00:33:11,072 --> 00:33:12,991 

Eine Jacke für das Date. 

 

559 

00:33:23,292 --> 00:33:24,168 

-Aufgeregt? 

-Was? 

 

560 

00:33:24,252 --> 00:33:25,086 

Aufgeregt? 

 

561 

00:33:25,169 --> 00:33:26,254 

-Ja. 

-Cool. 

 

562 

00:33:26,337 --> 00:33:27,547 

-Bist du bereit? 

-Ja. 

 

563 

00:33:28,131 --> 00:33:31,676 

Jetzt müssen wir die Parade finden, 

denn da muss ich hin 

 

564 

00:33:31,759 --> 00:33:33,886 

und das Nachrichten-Ding machen. 

 

565 

00:33:34,387 --> 00:33:36,472 

Ich traf Dillon in einem Chat-Room. 

 

566 

00:33:37,223 --> 00:33:40,184 

Ich brauchte ein paar Tage, 

ihn zum Abendessen zu überreden. 

 

567 

00:33:40,643 --> 00:33:44,647 

Und man kann glauben, 

was man glauben will, 

 

568 

00:33:47,358 --> 00:33:52,530 
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ob einem Dinge oder Menschen 

geschickt werden oder nicht. 

 

569 

00:33:53,489 --> 00:33:56,701 

Aber wir gingen essen 

und er ging nie nach Hause. 

 

570 

00:33:57,285 --> 00:33:59,620 

Wo willst du bei der Parade mitfahren? 

 

571 

00:33:59,704 --> 00:34:00,955 

Mit den Tigern? 

 

572 

00:34:01,831 --> 00:34:02,832 

-Ja. 

-Wirklich? 

 

573 

00:34:02,915 --> 00:34:04,584 

-Ja, das wäre cool. 

-Abgemacht. 

 

574 

00:34:04,667 --> 00:34:06,044 

Ich fahre mit den Tigern. 

 

575 

00:34:06,627 --> 00:34:07,754 

Wenn du hier mitfährst, 

 

576 

00:34:07,837 --> 00:34:10,506 

musst du hier stehen, 

damit sie sich an dich gewöhnen. 

 

577 

00:34:10,590 --> 00:34:12,800 

Sie beißen dich nicht. 

Die sind noch klein. 

 

578 

00:34:12,884 --> 00:34:14,093 

Als Travis starb, 

 

579 

00:34:14,177 --> 00:34:18,264 

war ihm der Wahlkampf,  

seine Familie und alles andere scheißegal. 

 

580 
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00:34:18,347 --> 00:34:22,101 

Ihm war nur wichtig, 

einen Gefährten zu finden, 

 

581 

00:34:22,477 --> 00:34:24,520 

dann erst war er zufrieden. 

 

582 

00:34:25,938 --> 00:34:27,732 

Danke für die Einladung. 

 

583 

00:34:27,815 --> 00:34:30,443 

Als er Dillon fand, kam er zurück. 

 

584 

00:34:33,071 --> 00:34:37,033 

Seine Energie war so stark, 

und als er mir einen Antrag machte, 

 

585 

00:34:37,116 --> 00:34:41,788 

dachte ich nicht darüber nach, 

ich ließ mich einfach darauf ein. 

 

586 

00:34:41,871 --> 00:34:44,665 

Mein Leben lang 

hatte ich zu viel gegrübelt. 

 

587 

00:34:45,083 --> 00:34:47,376 

Als er mich fragte, sagte ich Ja. 

 

588 

00:34:49,212 --> 00:34:52,507 

Zwei Monate nach dem Tod meines Sohnes 

 

589 

00:34:53,132 --> 00:34:55,176 

heiratete er Dillon. 

 

590 

00:34:56,219 --> 00:34:58,096 

Er lud mich zur Hochzeit ein. 

 

591 

00:34:58,221 --> 00:34:59,889 

Ich dachte, 

es wäre eine Hochzeit, 

 

592 

00:34:59,972 --> 00:35:04,102 
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aber es war der Kameramann, 

ich und das Blumenmädchen. 

 

593 

00:35:05,103 --> 00:35:07,146 

In den sozialen Medien schrieb er: 

 

594 

00:35:07,230 --> 00:35:10,399 

"Travis' Mutter findet es gut, 

also sollte keiner meckern." 

 

595 

00:35:11,067 --> 00:35:14,612 

Dann hörte ich nichts mehr von ihm. 

 

596 

00:35:15,279 --> 00:35:17,115 

Er war fertig mit mir. 

 

597 

00:35:25,039 --> 00:35:28,584 

Mein Name ist Joseph Maldonado 

alias Joe Exotic, 

 

598 

00:35:29,085 --> 00:35:32,380 

und ich kandidiere als Gouverneur 

des Staates Oklahoma. 

 

599 

00:35:32,463 --> 00:35:35,550 

Nicht jeder hat die Chance, 

einen Tiger zu sehen, 

 

600 

00:35:35,633 --> 00:35:37,009 

besonders bei einer Parade. 

 

601 

00:35:37,718 --> 00:35:41,264 

Sie gehören nicht mir. 

Ich muss sie nicht großziehen. 

 

602 

00:35:47,728 --> 00:35:49,397 

Nimm diesen Schnee 

 

603 

00:35:49,480 --> 00:35:53,234 

und lege ihn dahin, 

wo die Lichter leuchten. 

 

604 
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00:35:53,317 --> 00:35:56,237 

-Die Lichter leuchten darunter, ok? 

-Alles klar. 

 

605 

00:36:15,673 --> 00:36:17,091 

WYNNEWOOD TIERPARK 

 

606 

00:36:39,405 --> 00:36:40,489 

Frohe Weihnachten. 

 

607 

00:36:41,449 --> 00:36:43,701 

Lasst uns mal Oklahoma befreien. 

 

608 

00:36:44,327 --> 00:36:45,870 

Gegen Ende des Wahlkampfs 

 

609 

00:36:45,953 --> 00:36:50,374 

erzielten wir tatsächlich Ergebnisse, 

weil er auf Ratschläge hörte. 

 

610 

00:36:50,458 --> 00:36:52,960 

Da fragte er Josh: 

"Was machen wir, wenn wir gewinnen?" 

 

611 

00:36:53,377 --> 00:36:56,422 

WAHLTAG 

 

612 

00:36:56,672 --> 00:37:00,301 

Joe Exotic wäre ein genauso 

guter Gouverneur wie andere davor. 

 

613 

00:37:00,384 --> 00:37:04,096 

Er hat keine Angst, seine Meinung zu sagen 

und sich auszuleben. 

 

614 

00:37:04,180 --> 00:37:06,515 

Es tut ihm leid, 

wenn er Leuten auf die Füße tritt, 

 

615 

00:37:06,599 --> 00:37:08,184 

aber er tut es trotzdem. 

 

616 
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00:37:08,267 --> 00:37:09,477 

Wer weiß? 

 

617 

00:37:09,560 --> 00:37:12,855 

Es ist schon Verrückteres passiert. 

 

618 

00:37:13,272 --> 00:37:15,024 

WAHLNACHTPARTY 

 

619 

00:37:15,733 --> 00:37:16,859 

Mentale Gesundheit. 

 

620 

00:37:16,943 --> 00:37:20,780 

Lasst die Kiffer aus dem Knast 

und steckt stattdessen die Gauner rein. 

 

621 

00:37:24,825 --> 00:37:27,036 

Das haben wir noch nicht. 

 

622 

00:37:27,119 --> 00:37:30,581 

Darunter auch jene, die den nächsten 

Gouverneur von Oklahoma wählen. 

 

623 

00:37:30,957 --> 00:37:34,418 

Kommen wir zu den Zahlen. 

Karen, wie sieht es aus? 

 

624 

00:37:40,675 --> 00:37:42,677 

Joe, was ist heute passiert? 

 

625 

00:37:42,760 --> 00:37:43,844 

Was passiert ist? 

 

626 

00:37:44,929 --> 00:37:46,138 

Wir haben verloren. 

 

627 

00:37:47,848 --> 00:37:49,558 

Aber bei dir weiß man nie! 

 

628 

00:37:49,642 --> 00:37:52,270 

Stimmt. Gleich springe ich 

von diesem Dach. 
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629 

00:37:54,605 --> 00:37:56,941 

Sag das nicht. Wir machen uns Sorgen. 

 

630 

00:37:57,817 --> 00:37:58,734 

Scheiße. 

 

631 

00:38:00,194 --> 00:38:02,863 

Es war toll, gegen dich anzutreten. 

Super gemacht. 

 

632 

00:38:02,947 --> 00:38:04,949 

-Schön, dass wir Freunde sind. 

-Es war toll. 

 

633 

00:38:05,032 --> 00:38:07,243 

-Wie viele Morddrohungen hattest du? 

-Ein paar. 

 

634 

00:38:07,326 --> 00:38:09,578 

Das zeichnet 

eine erfolgreiche Kampagne aus. 

 

635 

00:38:09,662 --> 00:38:11,664 

-Ein paar. Ja. 

-Es ist Angst. 

 

636 

00:38:14,000 --> 00:38:16,335 

Bei seiner Gouverneurskampagne 

 

637 

00:38:16,419 --> 00:38:18,879 

ist er, glaube ich, 

vom Weg abgekommen, 

 

638 

00:38:19,338 --> 00:38:21,966 

was die Priorität anbelangte. 

 

639 

00:38:22,591 --> 00:38:24,510 

Es ging nicht mehr um die Tiere. 

 

640 

00:38:27,179 --> 00:38:29,015 

Alles ging in die Binsen. 
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641 

00:38:29,682 --> 00:38:33,352 

Die Finanzen, die Tierpflege 

bis hin zu den Angestellten. 

 

642 

00:38:36,605 --> 00:38:38,733 

Die Leidenschaft war da, 

aber er verlor sie. 

 

643 

00:38:39,483 --> 00:38:42,278 

Ich weiß nicht, wo oder wie, 

aber er verlor sie. 

 

644 

00:39:04,717 --> 00:39:06,427 

Man wusste immer, wie es Joe geht. 

 

645 

00:39:08,304 --> 00:39:10,139 

Er hatte kein Pokerface. 

 

646 

00:39:12,975 --> 00:39:15,853 

Wir wussten, dass etwas nicht stimmte. 

 

647 

00:39:18,606 --> 00:39:20,816 

Er war schon vorher paranoid. 

 

648 

00:39:21,525 --> 00:39:24,945 

Er warf Leute raus 

und beschuldigte sie, Spione zu sein. 

 

649 

00:39:30,242 --> 00:39:32,703 

Aber die Paranoia war nicht unbegründet. 

 

650 

00:39:35,956 --> 00:39:39,502 

Wir fanden ein Mikrofon und eine Antenne 

auf dem Dach des Souvenirladens. 

 

651 

00:39:40,378 --> 00:39:44,715 

Es war etwa so groß, mit Metallsockel 

und einer kurzen Antenne. 

 

652 

00:39:46,509 --> 00:39:48,928 

Ich bin zwar kein Technik-Freak, 
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653 

00:39:49,011 --> 00:39:51,597 

aber ich sah, 

dass es ein Abhörgerät war. 

 

654 

00:39:55,309 --> 00:39:58,354 

Da wusste ich, 

dass etwas Ernstes vor sich ging. 

 

655 

00:40:01,065 --> 00:40:04,360 

Sie sagte mir: 

"Ich hörte, gegen Joe wird ermittelt." 

 

656 

00:40:05,027 --> 00:40:07,571 

Ich fragte: "Was hast du gehört?" 

 

657 

00:40:07,696 --> 00:40:11,075 

Sie sagte: "Nichts weiter, 

sie sprachen nur darüber." 

 

658 

00:40:11,158 --> 00:40:12,952 

-Und das war... 

-Ich muss... 

 

659 

00:40:14,620 --> 00:40:16,705 

Ok. Tschüss. 

 

660 

00:40:21,961 --> 00:40:22,920 

Entschuldigung. 

 

661 

00:40:25,297 --> 00:40:29,093 

Wir haben gerade Jeff Lowe interviewt, 

und die ganze Zeit 

 

662 

00:40:29,510 --> 00:40:33,931 

bekam er immer wieder Anrufe 

von einem Bundesagenten. 

 

663 

00:40:34,223 --> 00:40:38,269 

Wer zum Teufel 

redet immer noch mit Joe, der... 

 

664 
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00:40:39,145 --> 00:40:41,439 

Er sagte mir, dass Joe fällig ist. 

 

665 

00:40:41,522 --> 00:40:43,023 

Das war es für Joe. 

 

666 

00:40:43,107 --> 00:40:45,276 

Oh Gott, ich kann es nicht glauben. 

 

667 

00:40:45,359 --> 00:40:47,778 

Es war irgendwie lustig, 

als sie anfingen, 

 

668 

00:40:48,279 --> 00:40:50,448 

aber es ist wirklich übel geworden. 
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